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Ø 4 mm-Polklemmen Ø 4 mm Binding Posts Bornes polaires Ø 4 mm

Montagebohrung

Panel drilling

Per age de panneauç

Isolierte Polklemmen mit starrer Ø 4 mm-

Buchse und unverlierbarem Isolierkopf, verse-

hen mit Ø 2,5 mm-Querbohrung für die Schnell-

klemmung von Drähten. PK4-T und PK4-T/A:

Messingdrehteile. Die Kontaktteile der PK4-TS

sind aus thermospannungsarmem Kupfer-Tellur

gedreht. Als zugehörige thermospannungsarme

Stecker empfehlen wir die Typen SLS410-TS

und SLS425-A/TS. Einbau mit Verdrehschutz in

Frontplatten bis max. 4 mm Stärke.

Anschluss: Gewindebolzen M4.

Insulated binding posts with Ø 4 mm rigid

socket and insulated head undetachable.

Ø 2.5 mm cross hole for quick wire connection.

PK4-T and PK4-T/A: Machined brass. The

contact parts of the PK4-TS are turned from

copper-tellurium alloy with low thermoelectric

potential. For low thermal e. m. f. plugs, we rec-

ommend types SLS410-TS and SLS425-A/TS.

For mounting, with anti-rotation lug, in front

panels up to 4 mm thick.

Connection: Threaded bolt M4.

Bornes polaires isolées, avec douille Ø 4 mm ri-

gide et tête imperdable. Avec perçage radial

Ø 2,5 mm pour le serrage rapide de fils. PK4-T

et PK4-T/A: Laiton décolleté. Les pièces de

contact du modèle PK4-TS sont en cuivre tel-

lure (faible tension thermoélectrique). Les

contre-pièces que nous recommandons sont

les fiches (en cuivre tellure) SLS410-TS et

SLS425-A/TS. Montage avec blocage en rota-

tion sur des panneaux d’épaisseur max. 4 mm.

Raccord : embout fileté M4.

PK4-T PK4-T/A PK4-TS

Montagebohrung

Panel drilling

Per age de panneauç

Isolierte Polklemme mit starrer Ø 4 mm-Buchse

und unverlierbarem Isolierkopf, versehen mit

Ø 2 mm-Querbohrung für die Schnellklemmung

von Drähten. Messingdrehteil. Einbau mit Ver-

drehschutz in Frontplatten oder Prüftafeln bis

max. 4 mm Stärke.

Anschluss: Gewindebolzen M6x0,75.

Insulated binding post with Ø 4 mm rigid socket

and insulated head undetachable. Ø 2 mm

cross hole for quick wire connection. Machined

brass. Suitable for mounting on panels or test

boards with anti-rotation lug up to 4 mm thick.

Connection: Threaded bolt M6x0.75.

Borne polaire isolée, avec douille Ø 4 mm ri-

gide et tête imperdable. Avec perçage radial

Ø 2 mm pour le serrage rapide de fils. Laiton

décolleté. Montage avec blocage en rotation

sur des panneaux ou platines d’essais

d’épaisseur max. 4 mm.

Raccord : embout fileté M6x0,75.

PKUI-35

Typ

Type

Type

Best.-Nr.

Order No.

N° de Cde

Bemessungsspannung / -strom

Rated voltage / current

Tension / intensité assignée

*Farben

*Colours

*Couleurs

PK4-T 23.0330-* 30 VAC ~ 60 VDC / 35 A �
RS0Q1Q2Q3Q4
Q5L9

PK4-T/A 23.0360-* 30 VAC ~ 60 VDC / 35 A �
RS0Q1Q2Q3Q4
Q5L9

PK4-TS 23.0350-* 30 VAC ~ 60 VDC / 35 A �
Q1Q2

Typ

Type

Type

Best.-Nr.

Order No.

N° de Cde

Bemessungsspannung / -strom

Rated voltage / current

Tension / intensité assignée

*Farben

*Colours

*Couleurs

PKUI-35 64.9214-* 30 VAC ~ 60 VDC / 35 A �
RS0Q1Q2Q3Q4
Q5Q6

Zweifarbiger Ausführungen Two colour versions Versions bicolores

Der zweiteilige, krallenartig zusammengesetzte

Isolierkopf der PKUI-35 erlaubt es fertigungs-

mässig, die FarbenQ1 Q2 Q3 Q4 Q5 undQ6

zu kombinieren. Beispiel für die Bestellung

zweifarbiger Ausführungen:

PKUI-35, Best.-Nr. 64.9214-2122

für schwarz / rot (Körper / Kopf).

Various colour combinations (with coloursQ1

Q2 Q3 Q4 Q5 Q6 ) can be achieved with the

two part insulation head of the PKUI-35.

For example, to order a 2 colour version:

PKUI-35, Order No. 64.9214-2122

for black / red (head / crown).

Différentes combinaisons de couleurs (à partir

des couleursQ1 Q2 Q3 Q4 Q5 Q6 ) peu-

vent être obtenues grâce à la tête isolante com-

posée de deux parties.

Exemple de commande d’une version bicolore :

PKUI-35, N° de Cde 64.9214-2122

pour noir / rouge (corps / tête).


